[bookmark: _Toc442559949]МОДЕЛ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА - РАДОВИ
У складу са датим моделом оквирног споразума и елементима најповољније понуде биће закључен оквирни споразум о јавној набавци. 

Приликом сачињавања Оквирног споразума о јавној набавци,  дати Модел оквирног споразума ће бити усклађен са Законом о ПДВ у зависности да ли је изабрани Понуђач страно или домаће лице и у случају подношења заједничке понуде усклађен са Споразумом групе понуђача.

СТРАНЕ У СПОРАЗУМУ:

1. [bookmark: _Hlk200023539]Акционарско друштво „Електропривреда Србије“ Београд, улица Балканска број 13, матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banca Intesа ад Београд, Oгранак ________________________ које заступа законски заступник _________________, генерални директор / оперативни директор за набавке и комерцијалне послове Огранка …………………, по посебном непреносивом пуномоћју генералног директора, ЕПС АД број……………. од ………..  (у даљем тексту: Наручилац)  
и
2. [bookmark: _Hlk199852824]______________________(пословно име, седиште, МБ, ПИБ, заступник, у даљем тексту: Извођач радова ), које je члан групе понуђача / Носилац посла

2a) ____________________________(пословно име, седиште, МБ, ПИБ, заступник, члан групе понуђача 
у складу са Споразумом о заједничком наступању, број: ________ од ________ године,
у даљем тексту заједно названи: Извођач радова
(у даљем тексту заједно названи: стране у споразуму)

са подизвођачем: _________________________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, које заступа __________________, директор,

опис послова који су поверени подизвођачу и проценат учешћа у укупној уговореној вредности:_________________

закључиле су у _____________, следећи 

ОКВИРНИ СПОРАЗУМ О ИЗВОЂЕЊУ РАДОВА
са једним/ __  понуђачем/ понуђача  на период од једне/две/три/четири  године
[bookmark: _Hlk200699759]отворени/преговарачки/..... поступак 
[bookmark: _Hlk199847181]назив ЈН________________, Број  ЈН/___/___/___  (ЈАНА ____/___)
Партија-  _________________

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Стране у споразуму сагласно констатују:
· [bookmark: _Hlk200702476]да је Наручилац у складу са чланом ___. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“, бр. 91/2019 и 92/2023, у даљем тексту: Закон) спровео _____ поступак јавне набавке број ________ ради закључења Оквирног споразума са једним/… понуђачем/понуђача на период до једне/две/три/четири године за набавку радова и то: ____________;
· [bookmark: _Hlk200699862]да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке послат на објављивање на Порталу јавних набавки дана ______. године и објављен на интернет страници Наручиоца и на Порталу Службених гласила и база прописа;

· да Понуда Понуђача (у даљем тексту: Извођач радова) која је заведена код Наручиоца под бројем ____________. године, у потпуности одговара захтеву Наручиоца из позива за подношење понуда и Конкурсне документације; 
· [bookmark: _Hlk200702629]да је Наручилац, на основу Понуде Пружаоца услугe и Одлуке о закључењу оквирног споразума, број _________ од  _________ године, изабрао Извођача радова за извођење радова;
· да овај Оквирни споразум не представља обавезу Наручиоца;
· да обавеза настаје закључењем појединачног уговора/пријемом наруџбенице са битним елементима уговора, а на основу Оквирног споразума.

ПРЕДМЕТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 1.
Предмет овог Оквирног споразума о извођењу радова (у даљем тексту: Оквирни споразум) је утврђивање услова ради закључење појединачних уговора/издавања наруџбенице ради извођења радова: ____________________________ (даље: Радови).

Извођач радова се обавезује да за потребе Наручиоца, по настанку истих, а на основу закључених појединачних уговора/издатих наруџбеница, изведе Радове из става 1. овог члана у року дефинисаном у овом Оквирном споразуму и појединачном уговору/наруџбеници, у свему према захтевима и условима из Конкурсне документације, Понуде Извођача радова број ____ од ____. године, Структуре цене и Техничке спецификације, који као прилози чине саставни део овог Оквирног споразума.

ВРЕДНОСТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 2.
Вредност овог Оквирног споразума износи ___________ (словима:_________) РСД без обрачунатог ПДВ, а што представља процењену вредност јавне набавке.

Стране у споразуму су сагласне да је обим Радова у Обрасцу структуре цене оквиран за време важења Оквирног споразума, те да су дозвољена одступања од оквирних количина, с тим да се укупна вредност Оквирног споразума не може премашити.

Коначна вредност изведених Радова утврдиће се применом јединичних цена на стварно изведен обрим Радова, а по основу закључених појединачних Уговора/издатих наруџбеница.

ПДВ се обрачунава у складу са Законом о ПДВ. 

[bookmark: _Hlk200703256]Уговорена цена из става 1. овог члана обухвата: вредност материјала, радне снаге, механизације, скеле, оплате, средстава за рад, погонске и друге енергије, унутрашњи и спољашњи транспорт, обезбеђење целокупних радова, материјала, грађевинске механизације и радне снаге, предходна испитивања материјала, опреме и свега осталог што се користи код извођења радова а што је условљено техничким прописима, стандардима или техничком документацијом, гаранције, осигурање, рад ноћу и рад недељом и празником, све привремене радове потребне за извођење сталних радова, све таксе, накнаде, као и све трошкове мобилизације и демобилизације градилишта, организације истог, спровођење мера безбедности и здравља на раду и заштите животне средине, градилишних прикључака, припремних радова, градилишне ограде и градилишне табле, прилазне путеве и платое за комуникацију и организацију грађења, режијске и све друге трошкове који се јаве током извођења радова и који су потребни за извођење и завршетак радова у складу са Оквирним споразумом.

У цену су урачунати сви трошкови који се односе на предмет јавне набавке и који су одређени Конкурсном документацијом.

[bookmark: _Hlk200703323]Стране у споразуму су сагласне да се јединичне цене из понуде неће мењати у случају промене цена елемената на основу којих је формирана јединична цена радова (фиксна цена), за све време важења овог Оквирног споразума.

НАЧИН ЗАКЉУЧЕЊА ПОЈЕДИНАЧНИХ УГОВОРА

Члан 3.
Радови из члана 1. овог Оквирног споразума, ће се реализовати закључивањем појединачних уговора у складу са потребама Наручиоца за извођењем радова, а под условима у погледу предмета, цене, начина и рока плаћања, рока и места извођења радова и осталих елемената дефинисаних овим Оквирним споразумом.
 
Уговори који се закључују на основу овог Оквирног споразума морају се закључити пре завршетка трајања Оквирног споразума, с тим да се трајање појединачних уговора закључених на основу Оквирног споразума не мора подударати са трајањем Оквирног споразума, већ по потреби може трајати краће или дуже.

У појединачним уговорима се не могу мењати битни услови Оквирног споразума.

Алтернатива:
НАЧИН ИЗДАВАЊА НАРУЏБЕНИЦА

Након закључења Оквирног споразума, када настане потреба Наручиоца за предметом Оквирног споразума, Наручилац ће упутити Извођачу радова (поштом, мејлом) наруџбеницу уредно попуњену, потписану од стране овлашћеног лица за издавање наруџбенице и заведену, која садржи опис Радова, обим Радова, цене, начин и рок плаћања, рок и место извођења радова и друге услове, у складу са закљученим Оквирним споразумом.

При издавању Наруџбеница на основу Оквирног споразума Стране у споразуму не могу мењати битне услове Оквирног споразума.

Укупна вредност свих издатих наруџбеница не може бити већа од вредности Оквирног споразума.

НАЧИН ФАКТУРИСАЊА
Члан 4.
Извођач радова  ће фактурисање вршити Наручиоцу за извршени обим посла у складу са обрасцем структуре цене. 

Алтернтатива: Фактурисање у случају заједничке понуде - овај члан дефинисати у зависности од одредаба споразума о заједничком извршењу, и то: 

Извођење радова и фактурисање вршиће сваки члан конзорцијума Наручиоцу за свој обим посла у складу са Споразумом о заједничком извршењу јавне набавке, Број .......... од ................, који је, као Прилог бр....  саставни део овог Уговора / Носилац посла  ће изведене радове фактурисати Наручиоцу  а изведене радове и фактурисање Носиоцу посла врше остали чланови конзорцијума у складу са Споразумом о заједничком извршењу јавне набавке, Број .......... од ................, који је, као Прилог бр....  саставни део овог Уговора.

Напомена: 
Уколико је Извођач радова  или члан конзорцијума страно лице које након закључења Уговора региструје ПДВ пуномоћника закључиће се Анекс Уговора којим ће се регулисати начин фактурисања пореског пуномоћника / Страни Извођач радова, уколико има регистрованог пореског пуномоћника, у складу са важећим прописима у Републици Србији, Наручиоцу пре ступања Уговора на снагу доставља Решење о именовању свог пореског пуномоћника, који ће у име и за рачун Извођача радова извршавати све обавезе у складу са важећим Законом о ПДВ у Републици Србији и пратећим Правилником, за комплетан промет који обавља у Р. Србији. 

Алтернатива у случају авансног плаћања:
1. [bookmark: _Hlk123886425]За % _____________ укупно уговорене цене Извођач радова ће испоставити авансни рачун на основу извршеног плаћања по предрачуну. Услов за издавање предрачуна је достава  банкарске гаранције за повраћај аванса и банкарске гаранције за испуњење уговорних обавеза. 

Фактурама ће се вршити пропорционално правдање аванса.

[bookmark: _Hlk129608386][bookmark: _Hlk123806833]Извођач радова ће фактурисање изведених радова вршити испостављањем привремених месечних ситуација/окончане ситуације и на основу изведених количина уговорених радова, потписаног и овереног Записника о пријему изведених радова/ Записника о коначном пријему радова, који су потписани од одговорних лица Уговорених страна, без примедби и оверени од стране Надзорног органа.

Окончана ситуација испоставља се након извршеног квантитативног и квалитативног пријема радова и коначног обрачуна изведених радова и потписивања Записника о коначном пријему радова, које оверава Комисија за коначни обрачун изведених радова, Надзорни орган и Извођач радова, у складу са Законом о планирању и изградњи. Извођач радова је у обавези да уз коначну ситуацију достави и банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантом року.

Извођач радова издаје привремене месечне ситуације/окончану ситуацију за Извођење радова, које морају бити оверене од стране Надзорног органа у складу са Законом о планирању и изградњи важећим у Републици Србији.

У испостављеним привременим месечним ситуацијама/окончаној ситуацији, Извођач радова је дужан да наведе број уговора, и да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Привремене месечне ситуације/окончана ситуација који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифарника и софтверских решења није могуће у самој привременој месечној/ окончаној ситуацији, навести горе наведени тачан назив, Извођач радова је обавезан да уз привремену месечну/ окончану ситуацију, достави прилог са упоредним прегледом назива из ситуације са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.

Привремене месечне ситуације Извођач радова испоставља Наручиоцу до петог (5-ог) у месецу, за радове из претходног календарског месеца.

Привремена месечна/ окончана ситуација мора да гласи на: Акционарско друштво „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13, ПИБ 103920327, Огранак ___________

Привремене месечне и окончана ситуација у складу са прописима који регулишу електронско фактурисање доставити на е-мејл адресу за пријем нотификације са Портала Moj eRačun која гласи:_______________, са обавезним прилозима - Записник о пријему изведених радова/ Записника о коначном пријему радова, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћених лица Наручиоца и Извођача радова

У привременој/окончаној ситуацији, за изведене радове из области грађевинарства, навести ознаку делатности из Правилника о ПДВ-у прописану Уредбом о класификацији делатности. 

Привремене и окончане ситуације се испостављају према количинама из обрачунских листова грађевинске књиге, овереним и потписаним од стране Извођача радова и Надзорног органа, у складу са прописима који регулишу планирање и изградњу. Извођач радова је обавезан да достави Грађевинску књигу/ обрачунски лист грађевинске књиге, оверен од стране одговорног лица изабраног Извођача радова и лица за контролу извођења радова овлашћеног од стране Наручиоца/ Надзорног органа уз сваки достављену привремену ситуацију/ оконачну ситуацију.

Фактурисање у случају да је Извођач радова поверио део услуге подизвођачу/подизвођачима.

У случају да је Извођач радова поверио део услуге подизвођачу/подизвођачима  који захтева/захтевају непосредну исплату доспелих потраживања по овим услугама, привредни субјекат уз рачун доставља  копију рачуна подизвођача за део услуга које је/су реализовао/реализовали подизвођач/подизвођачи, као и уговор/уговоре о уступању/преносу потраживања (цесији) закључен између привредног субјекта и подизвођача, чиме се сматра да је Наручилац услуге обавештен о уступању потраживања. Привредни субјекат, као уступилац одговара за постојање потраживања у часу када је извршено уступање, односно закључење уговора о уступању потраживања, а рачун подизвођача мора да садржи и рок доспећа за плаћање, који не може бити дужи од рока доспећа за плаћање које је Извођач радова уговорио са Наручиоцем.


НАЧИН ПЛАЋАЊА
Члан 5.
Наручилац се обавезује да плаћање цене изврши на следећи начин:

I     Начин авансног плаћања
 
Аванс у износу од __ % уговорене цене, Наручилац ће платити у року до __ дана од дана пријема предрачуна за авансно плаћање и достављања средства финансијског обезбеђења за повраћај авансног плаћања, као и средства за обезебеђење испуњења уговорних обавеза,  који мора бити издат у складу са дефинисаним начином издавања у члану 3. овог Уговора.

 
Наручилац ће плаћање извршити на текући рачун Извођача радова у динарима, у складу са важећим прописима, у року до _____________дана од дана пријема исправне  привремене месечне ситуације/окончане ситуације.

Сва плаћања ће се вршити на основу привремених месечних ситуација и окончане ситуације, оверених и од стране Надзорног органа кога овлашћује Наручилац у складу са прописима који регулишу планирање и изградњу, као и прописима који регулишу садржај и начину вођења стручног надзора, са обавезним прилогом: Записником о пријему изведених радова/ Записником о коначном пријему радова, овереним и потисаним од стране одговорних лица Уговорених страна, без примедби.


Начин плаћања у случају да је привредни субјект поверио део посла  подизвођачу / подизвођачима

У случају да Подизвођач не захтева директно плаћање: Наручилац  ће након плаћања Извођачу радова, затражити од Извођача радова да му у року од 60 дана достави доказ и изјаву подизвођача којом он потврђује да му је извршено плаћање његових потраживања / 

У случају да Подизвођач захтева директно плаћање: Наручилац ће Подизвођачу извршити плаћање изведених радова на текући рачун Подизвођача за услуге које је он извршио, сукцесивно,  у року од 45 дана од дана пријема исправне  привремене месечне ситуације/окончане ситуација а у складу са прописима који регулишу област плаћања. 

 (Коначан текст – Начин фактурисања и начин и услови плаћања биће прецизно одређен у коначном Уговору у зависности од тога да ли је поднета заједничка понуда и усклађен са Споразумом групе понуђача у складу са важећим Законом о ПДВ у Републици Србији и изјашњењем Пружаоца услуга о начину плаћања подизвођачу).


[bookmark: _Hlk128748907] Уколико буде изабрана понуда домаћег Извођача радова чија је цена изражена у РСД

Плаћање укупно уговорене цене из члана __ овог Уговора, извршиће се у динарима, на рачун Извођача радова за радове које је извео,  бр. текућег рачуна: ____________________ који се води код Банке  ............................................... , у целости.

Уколико буде изабрана понуда домаћег Извођача радова чија је цена исказана у ЕУР:
Плаћање уговорене цене извршиће се у динарској противвредности на дан плаћања, и то: износ накнаде према средњем курсу РСД у односу на ЕУР (према подацима Народне банке Србије) на дан плаћања и износ ПДВ-а у износу који је обрачунат на рачуну према средњем курсу РСД у односу на ЕУР на дан настанка пореске обавезе (према подацима Народне банке Србије). 

Уколико буде изабрана понуда страног Извођача радова 
Извођач радова чија је цена изражена у ЕУР рачун испоставља у ЕУР и плаћање ће се извршити дознаком у ЕУР према инструкцијама у рачуну. 

РОК И МЕСТО ИЗВОЂЕЊА РАДОВА

Члан 
Извођач радова се обавезује да уговорене Радове изведe у року од ____ дана/ месеци, од дана увођења Извођача радова у посао/од дана ступања појединачног Уговора на снагу/од дана издавања наруџбенице.

Наручилац је обавези да Извођача радова уведе у посао у року од ______ дана од дана ступања појединачног Уговора на снагу/ од дана издавања наруџбенице.

Извођење Радова почиње даном уписа у грађевински дневник од стране Надзорног органа да радови могу отпочети.

Ако Извођач радова не испуни обавезу о року, Наручилац ће му оставити примерен накнадни рок за испуњење, у ком случају ће Извођач радова платити уговорну казну у висини одређеној овим Оквирним споразумом.

Ако Извођач радова не испуни обавезу ни у накнадном року, Наручилац ће реализовати своја права из банкарске гаранције за  испуњење уговорне обавезе, односно за повраћај авансног плаћања.

Извођач радова се обавезује да Радове изведе у месту: ______________.

ОБАВЕЗЕ НАРУЧИОЦА

Члан 
Обавезе Наручиоца, након закључења појединачног Уговора/издавања наруџбенице, су:
1. да достави акт о именовању лица која ће вршити стручни надзор; 
2. да именује лице одговорно за безбедност и здравље на раду;
3. да преда Извођачу радова локацију/да уведе Извођача радова у посао,
4. да достави Извођачу радова техничку документацију по којој ће се изводити уговорени Радови;
5. да након завршетка радова формира заједно са Извођачем радова, Комисију за квалитативни и квантитативни преглед, примопредају и коначни обрачун изведених радова и опреме;
6. да са Извођачем радова усагласи и одобри динамички план извођења радова, у року од ______дана од потписивања  овог Уговора;
7. да редовно измирује обавезе према Извођачу радова за изведене радове на основу привремених ситуација и окончане ситуације;
8. _______________________________________________________.

ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА

Члан 
Обавезе Извођача радова, након закључења појединачног Уговора/издавања наруџбенице, су:
1. да Радове изведе у свему према важећим техничким прописима, стандардима и нормативима који важе за ову врсту посла, законским прописима у Републици Србији, техничким упутствима Наручиоца, правилима струке и одредбама овог Оквирног споразума;
2. да одреде одговорне извођаче радова који руководе извођењем радова у складу са Законом о планирању и изградњи, у року од 3 (три) дана од дана ступања Уговора на снагу и о томе у писаној форми обавести Наручиоца;
3. да писаним путем обавести Наручиоца о могућим кашњењима, као и о разлозима кашњења, без одлагања под претњом губитка права на продужење рока за извођење радова;
4. да одреде одговорно лице за безбедност и здравље на раду и координатора градилишта уз сагласност Наручиоца;
5. да уради и достави Наручиоцу план превентивних мера;
6. да изради динамички план извођења радова и достави Наручиоцу;
7. да изради елаборат обезбеђења градилишта и све запослене на градилишту упозна са елаборатом о уређењу градилишта, односно упозна их са свим опасностима, штетностима и ризицима на тим радним местима у складу са Актом о процени ризика за та радна места;
8. да уредно води грађевински дневник, грађевинску књигу и обезбеди књигу инспекције;
9. да пре почетка извођења радова прегледа комплетну пројектну документацију и у писаној форми обавести Наручиоца о евентуалним примедбама или грешкама у пројекту и да своју писмену сагласност на пројектну документацију;
10. да уредно одржава градилиште, материјал правилно депонује и обезбеди несметани саобраћај, за све време трајања Уговора;
11. да најкасније у року од 3 (три) дана по завршетку радова писаним путем, преко надзорног органа, обавести Наручиоца;
12. да достави списак извршилаца који ће бити ангажовани на градилишту са доказом о запослењу, односно радном ангажовању код извођача радова;
13. да уредно извршава и друге обавезе утврђене законом и другим прописима као и овим Оквирним споразумом.

Извођач радова је дужан да у року од 15 (петнаест) дана од дана ступања Оквирног споразума на снагу, поднесе на одобрење Наручиоцу предлог Динамичког плана извођења радова у писаној и електронској форми, у два примерка, који је урађен техником коришћења неког од савремених програма за планирање и приказ динамике извођења радова. 

Одобрени Динамички план извођења радова, који је прилог овог Оквирног споразума, приказује време почетка, међурокове, време завршетка и трајања радова по објектима и деловима објеката, врстама и позицијама, рокове и технолошке поступке, ограничења и технолошке паузе. Извођач радова ће са посебном пажњом водити рачуна тако да динамички план буде у потпуности реалан у погледу распореда извођења појединих радова, трајању радова, ограничењима и техничким условима за извођења радова. Динамички план такође треба да садржи план радне снаге којом ће Извођач радова да изведе и преда Радове, као и план финансијских средстава усаглашен са уговореним ценама и планираном динамиком извођења радова.

Динамички план мора садржати позициониране радове, уз јасно означене међусобне повезаности позиција и исказан критични пут.

Наручилац ће у року од 7 (седам) дана од подношења Динамичког плана исти одобрити или упутити, у писаној форми, примедбе Извођачу радова, који је у обавези да поступи по њима и достави ревидован Динамички план у 2 (два) примерка у року од 7 (седам) дана од дана пријема примедби.

УГОВОРНА КАЗНА

Члан 
Уколико Извођач радова са којим је закључен појединачни уговор/коме је издата наруџбеница на основу овог Оквирног споразума, својом кривицом не изврши Радове у уговореном року и на уговорени начин, дужан је да плати Наручиоцу уговорну казну, у износу од 0,2% од вредности поједничаног уговора/наруџбенице, односно ако је предмет обавезе дељив и ако делимично извршење није противно циљу оквирног споразума/уговора, од вредности неизвршених Радова, за сваки започети дан кашњења, у максималном износу од 10% од вредности појединачног уговора/наруџбенице.

Плаћање уговорне казне у складу са претходним ставом доспева у року од 10 (десет) дана од дана издавања рачуна од стране Наручиоца.

Уколико Наручилац услед кашњења из ст.1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа уговорне казне, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и исплаћене уговорне казне.

Извођач радова се ослобађа уговорне казне кад је до неуредног испуњења дошло због узрока за који он није одговоран.

Право Наручиоца на наплату уговорне казне не утиче на његово право да захтева накнаду штете.

У случају доцње, Наручилац има право да захтева и испуњење уговорне обавезе и уговорну казну, под условом да без одлагања, а најкасније пре пријема предмета Уговора саопшти Извођачу радова да задржава право на уговорну казну и под условом да до закашњења није дошло кривицом Наручиоца, нити услед дејства више силе.

[bookmark: _Hlk200703828]БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА КАО СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ИСПУЊЕЊЕ ОБАВЕЗА ИЗ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
Извођач радова је у обавези да приликом закључења Оквирног споразума, а најкасније у року од 10/15 (десет/петнаест) дана од дана закључења Оквирног споразума, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима (у даљем тексту: ЗОО), путем SWIFT-a, аутентификованом поруком за гаранције, преко пословне банке – Banca Intesa ad Beograd SWIFTCOD: DBDBRSBGXXX достави Наручиоцу као средство обезбеђења за испуњење обавеза из Оквирног споразума у износу од 10% од укупне вредности Оквирног споразума без ПДВ неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију која мора трајати најмање 30 (тридесет) дана дуже од уговореног рока за испуњење обавеза из Оквирног споразума.
На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив (URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу.

Ова гаранција истиче на наведени датум, без обзира да ли је овај документ враћен или није.

Банкарска гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности уговорних страна и емисионе банке.

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Стране у споразуму су сагласне, да Наручилац може, без било какве претходне сагласности Извођача радова, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају да Извођач радова не испуни у целини или делимично своје обавезе, односно обавезе не изврши ни у остављеном примереном накнадном року, као и у другим случајевима неуредног испуњења Оквирног споразума.

У случају реализације права из банкарске гаранције од стране Наручиоца, пре истека рока њеног важења, Извођач радова је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума Купцу.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС, уз примену Правилника о сталној арбитражи при ПКС и материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос.

Алтернатива:
МЕНИЦА КАО СРЕДТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ИСПУЊЕЊЕ ОБАВЕЗА ИЗ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан
[bookmark: _Hlk170205241][bookmark: _Hlk170205282]Извођач радова је обавезан да Наручиоцу у року од 5/__ (словима: пет/______) дана од дана закључења угоквирног споразума, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима, достави средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума и то:
1. бланко сопствену меницу која је:
· потписана и оверена од стране законског заступника или лица по овлашћењу законског заступника, на начин који прописује Закон о меници  и и
· евидентирана у Регистру меница и овлашћења кога води Народна банка Србије у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења
2. менично писмо – овлашћење којим Извођач радова овлашћује Наручиоца да може наплатити меницу, на износ од ___ (словима:_______)% од вредности оквирног споразума (без ПДВ), са роком важења минимално 30 (словима: тридесет) дана дужим од рока испуњења обавеза из оквирног споразума, које мора бити издато на основу Закона о меници;
3. овлашћење којим законски заступник овлашћује лице за потписивање менице и меничног овлашћења за конкретан посао, у случају да меницу и менично овлашћење не потписује законски заступник Извођача радова;
4. [bookmark: _Hlk170224046]фотокопију важећег Картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју Извођач радова наводи у меничном овлашћењу и
5. доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС).

Стране у споразуму су сагласне да Наручилац може, без било какве претходне сагласности Извођача радова, поднети на наплату ово средство  обезбеђења, у случају да: 
· Извођач радова не испуни у целини своју обавезу из оквирног споразума 
· Извођач радова не испуни делимично своју обавезу из оквирног споразума
· своју обавезу из оквирног споразума не изврши ни у остављеном примереном накнадном року, као и 
· [bookmark: _Hlk170205456]у другим случајевима неуредног испуњења оквирног споразума. 
По испуњењу обавеза из оквирног споразума, уколико је Извођач радова испунио све обавезе из оквирног споразума, Наручилац је у обавези да врати достављену бланко сопствену меницу.

У случају реализације права из менице од стране Извођача радова, пре истека рока њеног важења, Извођач радова је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума Наручиоцу.

Средство  обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума, гласи на Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, 11000 Београд, ПИБ: 103920327, Огранак …………, ул…………….., ………………… и доставља се лично или поштом на адресу: Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Огранак ……………….., ул. …………, ……………, са назнаком: Средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума за ЈН…………………………………………

БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА КАО СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСНОГ ПЛАЋАЊА 

Члан __.
[bookmark: _Hlk201317219]Извођач радова је у обавези да, у року од 10/15 (десет/петнаест) дана од дана закључења појединачног Уговора/пријема прве наруџбенице као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима (у даљем тексту: ЗОО), путем SWIFT-a, аутентификованом поруком за гаранције, преко пословне банке – Banca Intesa ad Beograd SWIFTCOD: DBDBRSBGXXX достави Наручиоцу као средство обезбеђења за повраћај авансног плаћања, у висини уговореног аванса са обрачунатим ПДВ-ом, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока за извођење радова, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за извођење радова по овом Уговору. 

Уколико Извођач радова ни у остављеном примереном накнадном року не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса, Наручилац има право да реализује  средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде.

Ако се за време трајања појединачног уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи на исти износ као и првобитна, у складу да ставом 1. овог члана.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС, уз примену Правилника о сталној арбитражи при ПКС и материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос.

У случају реализације права из банкарске гаранције од странеНаручиоца, пре истека рока њеног важења, Извођа радова је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума Наручиоцу. 

На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив (URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу

БАКНАРСКА ГАРАНЦИЈА КАО СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ИСПУЊЕЊЕ УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА ПО ОСНОВУ ПОЈЕДИНАЧНОГ УГОВОРА/НАРУЏБЕНИЦE

Члан 
[bookmark: _Hlk201317307]Извођач радова је је у обавези да приликом закључења појединачног уговора/пријема прве наруџбенице, а најкасније у року од 10/15 (десет/петнаест) дана од закључења појединачног уговора, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима (у даљем тексту: ЗОО), путем SWIFT-a, аутентификованом поруком за гаранције, преко пословне банке – Banca Intesa ad Beograd SWIFTCOD: DBDBRSBGXXX, достави Наручиоцу, као средство обезбеђења за испуњење уговорних обавеза, у износу од 10% од укупне вредности појединачног уговора/ наруџбенице, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију која мора трајати 30 (тридесет) дана дуже од уговореног рока за коначан обрачун изведених радова, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за коначан обрачун изведених радова по овом Уговору. 

На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив (URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу.

Ова гаранција истиче на наведени датум, без обзира да ли је овај документ враћен или није.

Банкарска гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности уговорних страна и емисионе банке.

Банкарска гаранција треба да буду у валути у којој је Понуда.

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Стране у споразуму су сагласне, да Наручилац може, без било какве претходне сагласности Извођача радова, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају да Извођач радова не испуни у целини или делимично своје обавезе, односно обавезе не изврши ни у остављеном примереном накнадном року, као и у другим случајевима неуредног испуњења Уговора.

У случају реализације права из банкарске гаранције од стране Наручиоца , пре истека рока њеног важења, Извођач радова  је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за испуњење уговорних обавеза Наручиоцу. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС, уз примену Правилника о сталној арбитражи при ПКС и материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос.

[bookmark: _Hlk200025103]Алтернатива:
МЕНИЦА КАО СРЕДТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ИСПУЊЕЊЕ УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА / ОБАВЕЗА ИЗ НАРУЏБЕНИЦЕ 

Члан
Извођач радова је обавезан да Наручиоцу у року од 5/__ (словима: пет/______) дана од дана закључења уговора/ пријема наруџбенице, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима, достави средство обезбеђења за испуњење уговорних обавеза/ обавеза из наруџбенице и то:
1. бланко сопствену меницу која је:
· потписана и оверена од стране законског заступника или лица по овлашћењу законског заступника, на начин који прописује Закон о меници  и 
· евидентирана у Регистру меница и овлашћења кога води Народна банка Србије у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења
2. менично писмо – овлашћење којим Извођач радова овлашћује Наручиоца да може наплатити меницу,  на износ од ___ (словима:_______)% од вредности уговора/ наруџбенице (без ПДВ), са роком важења минимално 30 (словима: тридесет) дана дужим од рока испуњења уговорних обавеза/ обавеза из наруџбенице с тим да евентуални продужетак рока испуњења наведених обавеза има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, које мора бити издато на основу Закона о меници;
3. овлашћење којим законски заступник овлашћује лице за потписивање менице и меничног овлашћења за конкретан посао, у случају да меницу и менично овлашћење не потписује законски заступник Извођача радова;
4. фотокопију важећег Картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју Извођач радова наводи у меничном овлашћењу и
5. доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС).

Стране у споразуму су сагласне да Наручилац може, без било какве претходне сагласности Извођача радова, поднети на наплату ово средство  обезбеђења, у случају да: 
· Извођач радова не испуни у целини своју уговорну обавезу/ обавезу из наруџбенице, 
· Извођач радова не испуни делимично своју уговорну обавезу/ обавезу из наруџбенице,
· своју уговорну обавезу/ обавезу из наруџбенице не изврши ни у остављеном примереном накнадном року, као и 
· у другим случајевима неуредног испуњења Уговора/наруџбенице. 

По испуњењу обавеза из Уговора/ наруџбенице, уколико је Извођач радова испунио све обавезе из Уговора/ наруџбенице, Наручилац је у обавези да врати достављену бланко сопствену меницу.

У случају реализације права из менице од стране Извођача радова, пре истека рока њеног важења, Извођач радова је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења  за испуњење уговорних обавеза /обавеза из наруџбенице Наручиоцу.

Средство  обезбеђења за испуњење уговорних обавеза /обавеза из наруџбенице, гласи на Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, 11000 Београд, ПИБ: 103920327, Огранак …………, ул…………….., ………………… и доставља се лично или поштом на адресу: Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Огранак ……………….., ул. …………, ……………, са назнаком: Средство обезбеђења за испуњење уговорних обавеза/ /обавеза из наруџбенице за ЈН…………………………………………

[bookmark: _Hlk200025142]БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ НЕДОСТАТАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ

Члан __.
[bookmark: _Hlk201317562]Извођач радова је у обавези да у року од __ (словима: __) дана од дана потписивања документа којим се потврђује квантитативни и квалитативни пријем радова  путем SWIFT-a, аутентификованом поруком за гаранције, преко пословне банке – Banca Intesa ad Beograd SWIFTCOD: DBDBRSBGXXX, достави Наручиоцу, као средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року, у износу од 5% од укупне вредности уговора без ПДВ неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30 (тридесет) дана дуже од гарантног рока, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен гарантни рок по овом Уговору.

Уколико Извођач радова не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за испуњење уговорних обавеза.

Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Наручилац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року у случају да Извођач радова не испуни своје уговорне обавезе у погледу отклањања недостатака у гарантном периоду.

На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив (URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу.

Ова гаранција истиче на наведени датум, без обзира да ли је овај документ враћен или није.

У случају реализације права из банкарске гаранције од стране Наручиоца, пре истека рока њеног важења, Извођа радова је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за отклањање недостатака Наручиоцу. 

Банкарска гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности уговорних страна и емисионе банке.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС, уз примену Правилника о сталној арбитражи при ПКС и материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос.



[bookmark: _Hlk200025197]Алтернатива:
МЕНИЦА КАО СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ НЕДОСТАТАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ

Члан
Извођач радова је обавезан да Наручиоцу у року од __ (словима: __) дана од дана потписивања документа којим се потврђује квантитативни и квалитативни пријем радова достави:

1. бланко сопствену меницу за отклањање недостатака у гарантном року која је:
· потписана и оверена од стране законског заступника или лица по овлашћењу законског заступника, на начин који прописује Закон о меници и 
· евидентирана у Регистру меница и овлашћења кога води Народна банка Србије у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења; 
2. менично писмо – овлашћење којим Извођач радова овлашћује Наручиоца да може наплатити меницу, у висини од 5/____ (словима: пет/________)% вредности Уговора без ПДВ, са роком важења минимално 30 (словима: тридесет) дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак гарантног рока има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења а у случају сукцесивних извођења радова Извођач радова је дужан да продужава рок важности средства обезбеђења тако да буде покривен гарантни рок у целости;
3. [bookmark: _Hlk170224758]овлашћење којим законски заступник овлашћује лица за потписивање менице и меничног овлашћења за конкретан посао, у случају да меницу и менично овлашћење не потписује законски заступник Извођача радова;
4. фотокопију важећег Картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју Извођач радова наводи у меничном овлашћењу и
5. доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС).

Меница може бити наплаћена у случају да Извођач радова не испуни своје уговорне обавезе у погледу отклањања недостатака у гарантном року.

[bookmark: _Hlk180048347]Уколико Извођач радова средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року не достави у уговореном року, Наручилац ће реализовати своја права из средства обезбеђења за испуњење уговорних обавеза /обавеза из наруџбенице. 

У случају сукцесивних извођења радова Извођач радова има обавезу да продужава рок важности средства обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року у складу са уговореном динамиком извођења радова и то најкасније 10 (словима: десет) дана пре истека претходног, тако да буде обезбеђен гарантни рок за све изведене радове.

У случају реализације права из менице од стране Извођача радова, пре истека рока њеног важења, Извођач радова је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави Наручиоцу ново средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року.

[bookmark: _Hlk180050573]Средство  обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року, гласи на Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, 11000 Београд, ПИБ: 103920327, Огранак …………, ул…………….., ………………… и доставља се лично или поштом на адресу: Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Огранак ……………….., ул. …………, ……………, са назнаком: Средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року за ЈН…………………………………………

ПОВЕРЉИВОСТ

Члан 
Извођач радова, односно извршиоци који су ангажовани на извршавању обавеза из овог Уговора, дужни су да чувају поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, предрачунима, техничким подацима и обавештењима, до којих дођу у вези са реализацијом овог Уговора и да их користе искључиво за обављање уговорених послова, а у складу са Уговором о чувању пословне тајне и поверљивих информација који је као прилог саставни део Оквирног споразума. 

Информације, подаци и документација које је Наручилац доставио Извођачу радова у извршавању предмета овог Оквирног споразума, Извођач радова не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Наручиоца. 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА СВОЈИНА
када је уговорено пројектовање уз извођење радова и сл.

Члан __.
Овим Оквирним споразумом Извођач радова гарантује Наручиоцу да је власник и/или искључиви носилац права интелектуалне својине на предметним радовима, и да ће заштитити Наручиоца у случају евентуалних захтева трећих лица по основу права интелектуалне својине.

Извођач радова, који користи интелектуалну својину трећих лица (без обзира о каквој врсти интелектуалне својине је реч), гарантује Наручиоцу да је носилац права или да има законито право на коришћење и/или употребу такве интелектуалне својине.

Накнаду за коришћење патената, као и евентуалну одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица, сноси Извођач радова.

Наручилац има право трајног и неограниченог коришћења свих Радова које су предмет овог Оквирног споразума, без предметних, просторних и временских ограничења, као и без икакве посебне накнаде. 

На све што није предвиђено овим Оквирним споразумом, а тиче се предмета Оквирног споразума, примењиваће се одредбе Закона о ауторским и сродним правима и ЗОО.

БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ

Члан 
Извођач радова је дужан да све послове, у циљу реализације овог Оквирног споразума, обављају поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. 

Извођач радова је дужан да поштује и акте које доноси Наручилац, односно акте које стране из Оквирног споразума закључе из области безбедности и здравља на раду.

Извођач радова је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду које је неопходно спровести, полазећи од специфичности радова који су предмет Оквирног споразума, технологије рада и стеченог искуства, како би се заштитили запослени код Извођача радова, трећа лица и имовина.

У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Наручилац може раскинути овај Оквирни споразум.

Члан 
Права и обавезе Страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у Прилогу о безбедности и здрављу на раду, који је саставни део Оквирног споразума.

Члан 
Извођач радова је дужан да колективно осигура своје запослене у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Члан 
Извођач радова је дужан да Наручиоцу и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Извођача радова, односно његових запослених, као и других лица које су ангажовали, ради обављања послова који су предмет Оквирног споразума.

Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или телесне повреде, штета настала на имовини Наручиоца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Наручилац ради отклањања последица штетног догађаја.

Извођач радова је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима.


Члан 
Извођач радова је дужан да, у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду (даље: Закон о БЗР), обустави послове уколико је забрану рада или забрану употребе средстава за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Наручиоца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом прописа о безбедности и здрављу на раду.

Извођач радова нема право на надокнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за извођење радова, због тога што су послови основано обустављени од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Наручиоца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊЕ ЕНЕРГЕТСКЕ ЕФИКАСНОСТИ

Члан 
Извођач радова је одговоран да извођење радова који су предмет овог Оквирног споразума не загађују, односно минимално утичу на животну средину, односно да обезбеђује адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.

ПРИМОПРЕДАЈА ИЗВЕДЕНИХ РАДОВА

Члан 
Одмах по завршетку радова, Извођач радова обавештава Наручиоца да су Радови завршени.

Наручилац и Извођач радова су дужни да без одлагања приступе примопредаји и коначном обрачуну.

Наручилац Решењем формира комисију за примопредају Радова. Комисија за примопредају радова, Надзорни орган  и Извођач радова су дужни да без одлагања приступе примопредаји и коначном обрачуну.

О примопредаји се саставља Записник о примопредаји/Записник о квалитативном и квантитативном пријему радова, који садржи нарочито следеће податке:
1.  да ли су радови изведени по уговору/наруџбеници, прописима и правилима струке;
2.  да ли квалитет изведених радова одговара уговореном квалитету, односно које радове Извођач радова треба о свом трошку да доради, поправи или поново изведе и у ком року то треба да учини;
3.  о којим питањима техничке природе није постигнута сагласност између овлашћених представника Страна у споразуму;
4.  констатацију о примопредаји гарантних листова и атеста;
5.  датум завршетка радова и датум извршене примопредаје. 

Записник о примопредаји/Записник о квалитативном и квантитативном пријему радова може сачинити и само једна Страна у споразуму без учешћа друге, ако друга Страна у споразуму неоправдано одбије учешће у примопредаји или се неоправдано не одазове на позив да учествује у примопредаји. Такав записник се доставља другој Страни у споразуму. Даном достављања Записника настају последице у вези са примопредајом.

Ако се у Записник о примопредаји/Записник о квалитативном и квантитативном пријему радова обострано констатује да Извођач радова треба о свом трошку да доради, поправи или поново изведе поједине радове, Извођач радова је дужан да одмах приступи извођењу тих радова и ако их не изведе у примереном року, Наручилац може да ангажује друго лице да их изведе на терет Извођача радова.

Коначан обрачун врши се по примопредаји изведених радова. Рад на коначном обрачуну започиње одмах по извршеној примопредаји, а завршава се у року од 60 (шездесет) дана од дана примопредаје.

Коначним обрачуном обухватају се сви радови изведени на основу Оквирног споразума, које је Извођач радова био дужан или овлашћен да изведе, без обзира да ли су радови обухваћени привременим ситуацијама.

Ако Наручилац без оправданог разлога одбије учешће у коначном обрачуну или одуговлачи са својим учешћем у изради обрачуна, Извођач радова може сам да изврши обрачун и да о томе обавести Наручиоца. То право припада и Наручиоцу.

Свака Страна у споразуму сноси трошкове свог учешћа у изради коначног обрачуна.

Извођач радова гарантује да су изведени Радови у време примопредаје у складу са Оквирним споразумом, прописима и правилима струке и да немају мана које онемогућавају или умањују њихову вредност или њихову подобност за редовну употребу, односно употребу одређену Оквирним споразумом.

Наручилац је дужан да о примећеним недостацима обавести Извођача радова без одлагања.

ГАРАНЦИЈА ЗА КВАЛИТЕТ ИЗВЕДЕНИХ РАДОВА

Члан .
Гарантни рок за квалитет изведених Радова износи_____________, ако прописима није другачије одређено.

Гарантни рок почиње да тече од примопредаје изведених радова/од дана потписивања Записника о примопредаји/Записника о квалитативном и квантитативном пријему радова. 

Извођач радова је дужан да о свом трошку отклони све недостатке који се покажу у току гарантног рока, а који су наступили услед тога што Извођач радова није извршио своје обавеза у погледу квалитета радова и материјала.

Наручилац ће одредити Извођачу радова примерен рок за отклањање недостатака, уз задржавање права на накнаду штете по овом основу.

Ако Извођач радова не отклони недостатке у року који му Наручилац одреди, Наручилац може да отклони недостатке на рачун Извођача радова, с тим што је дужан да поступа као добар привредник.

Нови гаранти рок почиње да тече од момента отклоњања недостатка.

ВИШКОВИ РАДОВА

Члан 
[bookmark: _Hlk200706470]Извођач радова је дужан да изведе уговорене радове, у количинама и по јединичним ценама наведеним у обрасцу структуре цене, на начин и у роковима који су одређени уговором, прописима и правилима струке. 

[bookmark: _Hlk197346312]Уколико се током извођења радова појави потреба за извођењем вишкова радова који не прелазе 10%, као и вишкова радова који прелазе 10% од уговорених количина на појединим позицијама из обрасца структуре цене, Извођач радова је дужан да застане са том врстом радова и о томе у писаној форми обавести Стручни надзор/лице за праћење извршења уговора и да од истог захтева да му обезбеди претходну писмену сагласност Наручиоца.

[bookmark: _Hlk195279158]Стручни надзор/лице за праћење извршења уговора, у што краћем року, доставља Извођачу радова претходну писмену сагласност Наручиоца за извођење вишкова радова или писмено изјашњење Наручиоца да исти није сагласан за извођење вишкова радова. 

[bookmark: _Hlk200119394]Даном доставе претходне писмене сагласности Наручиоца Извођачу радова, стичу се услови за извођење одобрених вишкова радова и настаје уговорна обавеза Извођача да изведе и те одобрене вишкове радова и то по неизмењеним јединичним ценама из обрасца структуре цене за те позиције, на начин и у роковима који су одређени уговором, прописима и правилима струке. 

Предлагач набавке по прибављеној сагласности Наручиоца подноси предлог за измену уговора руководиоцу ОЦ за набавке, који предузима активности на закључењу анекса уговора.

Наручилац има обавезу да плати изведене вишкове радова на које је дао претходну писмену сагласност, на начин и у роковима који су одређени уговором.

Извођач радова нема право да изведе вишкове радова на које Наручилац није дао претходну писмену сагласност. 

Извођач радова нема право да наплати евентуално изведене вишкове радова на које Наручилац није дало претходну писмену сагласност. 

Вишкови радова регулисани одредбама овог члана уговора не представљају измену уговора о јавној набавци у смислу одредаба Закона о јавним набавкама. 

Овлашћења стручног надзора/лица за праћење извршења уговора у вези са вишковима радова су дата у Прилогу__ Уговора. 

МАЊКОВИ РАДОВА

Члан
Мањкови радова су негативна одступања изведених радова у односу на уговорене количине радова на појединим позицијама из обрасца структуре цене, при чему њихово извршење није неопходно за целовити завршетак извођења радова који су предмет овог Оквирног споразума. 

За свако одступање од пројекта грађења, односно уговорених радова, Извођач радова мора имати писмену сагласност Наручиоца. 

Извођач радова је обавезан да, најкасније до коначног обрачуна, достави Наручиоцу, преко Стручног надзора/лица за праћење звршења уговора, преглед мањкова радова са количинама и уговореним јединичним ценама. Стручни надзор/лица за праћење извршења уговора је у обавези да провери основаност истог, описе позиција и количине и достави мишљење са детаљним образложењем Наручиоцу на усвајање, најкасније у року од десет дана од дана пријема. 

По прихватању прегледа мањкова радова од стране Наручиоца, са Извођачем радова ће се закључити анекс уговора, а пре коначног обрачуна, односно испостављања окончане ситуације. 

Мањкови радова регулисани одредбама овог члана уговора не представљају измену уговора о јавној набавци у смислу одредаба Закона о јавним набавкама. 


ДОДАТНИ-НЕПРЕДВИЂЕНИ РАДОВИ

Члан
На радове, који уговором нису обухваћени, чије је предузимање нужно због: осигурања стабилности објекта, правилног тока радова, нормалног коришћења изграђеног објекта или ради спречавања настанка штете, а изазвани су неочекиваном тежом природом земљишта, неочекиваном појавом воде или другим ванредним и неочекиваним догађајима, а који су постали неопходни, у случају када промена привредног субјекта са којим је закључен уговор није могућа због економских или техничких разлога, као што су захтеви компатибилности са постојећом опремом, услугама или радовима набављеним у оквиру првобитне набавке и може да проузрокује значајне потешкоће или знатно повећавање трошкова за наручиоца, примењују се одредбе Закона о јавним набавкама које се односе на измене у погледу додатних радова. 

Уколико се током извођења радова појави потреба за извођењем додатних-непредвиђених радова, Извођач радова је дужан да застане са том врстом радова и о томе у писаној форми обавести Стручни надзор/лице за праћење извршења уговора и да од истог захтева закључење анекса уговора.

Даном ступања на снагу анекса уговора из претходног става овог члана, стичу се услови за извођење одобрених додатних-непредвиђених радова и настаје уговорна обавеза Извођача радова да изведе и те одобрене додатне – непредвиђене радове. 

Извођач радова има право на правичну накнаду за непредвиђене радове који су морали бити изведени.  

Наручилац може раскинути уговор ако би услед ових радова уговорена цена морала бити знатно повећана, о чему је дужан без одлагања обавестити Извођача радова. 

У случају раскидања уговора, Наручилац је дужан исплатити Извођачу радова одговарајући део цене за већ извршене радове, као и правичну накнаду за учињене неопходне трошкове.



ХИТНИ НЕПРЕДВИЂЕНИ РАДОВИ

[bookmark: _Hlk203643784]Члан
Извођач радова може и без претходног налога Наручиоца да изведе непредвиђене радове из претходног члана овог Уговора, ако због хитности или других оправданих разлога нема могућности да за те радове претходно обезбеди налог Наручиоца.

У случају из става 1. овог члана, Извођач радова може одступити од техничке документације на основу које изводи радове и дужан је да без одлагања обавести Наручиоца о непредвиђеним радовима које је извео или је њихово извођење у току и о разлозима који су непредвиђене радове изазвали. 

НАКАНДНИ  РАДОВИ

Члан
Накнадни радови су они радови који нису уговорени и нису нужни за испуњење уговора, а Наручилац захтева да се изведу. 

Накнадни радови нису предмет овог оквирног споразума/уговора већ могу бити предмет посебне јавне набавке и посебног уговора. 


ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ ИЗВРШЕЊА И ЗА ПРАЋЕЊЕ РЕАЛИЗЦИЈЕ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
Овлашћени представници Наручиоца за праћење извршења овог Оквирног споразума су: 

[bookmark: _Hlk124432251]________________________________ (навести име и презиме и електронску адресу  једног од лица које ће бити задужено за квалитативни пријем радова)

________________________________ - заменик (навести име и презиме и електронску адресу  једног од лица које ће бити задужено за квалитативни пријем радова)

Овлашћени представници Наручиоца за праћење реализације овог Оквирног споразума су:

________________________________ (навести име и презиме и електронску адресу  једног од лица из организационе целине задужене за финансијску реализацију уговора: лице из комерцијале или из финансијске службе).


Лица за праћење извршења овирног споразума и лица за за праћење реализације оквирног споразума дужни су да све активности праћења извршења и реализације оквирног споразума обављају у свему у складу са интерним актима Наручиоца. 

У случају потребе за изменом/допуном лица за праћење извршења и за праћење реализације оквирног споразума, стране у споразуму ће закључити анекс овог споразума.



									
ВИША СИЛА 
Члан.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорних обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорних обавеза, за ону Страну у споразуму код које је наступио случај више силе, или обе стране када је код обе стране у споразуму наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 

Страна у споразуму којој је извршавање обавеза онемогућено услед дејства више силе, у обавези је да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Страну у споразуму о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о наступању више силе.

За време трајања више силе свака Страна у споразуму сноси своје трошкове и ниједан трошак, или губитак једне и/или друге стране, који је настао за време или у вези дејства више силе, неће се сматрати штетом коју је обавезна да накнади друга Страна у споразуму, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

У случају наступања више силе, Стране у споразуму имају право да продуже рок важења Оквирног споразума за оно време кашњења у испуњењу Оквирног споразума које је проузроковано вишом силом. 

Уколико дејство више силе траје дуже од 30 (тридесет) календарских дана, Стране у споразуму ће се договорити о даљем испуњењу Оквирног споразума, о чему ће закључити анекс, или ће се споразумети о раскиду Оквирног споразума. 

НАКНАДА ШТЕТЕ

Члан 
Извођач радова је, у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Наручилац неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Оквирним споразумом.

Наручилац има право на накнаду обичне штете и измакле користи, коју је Извођач радова у време закључења Оквирног споразума морао предвидети као могуће последице повреде Оквирног споразума, а с обзиром на чињенице које су им тада биле познате или морале бити познате. 

Допуна овог члана у посебним случајевима:
Стране у споразуму одређују највиши износ накнаде штете у висини __________________________________________. (нпр. уговорна цена). 

У случају преваре или намерног неиспуњења, као и неиспуњења због крајње непажње, Наручилац има право захтевати од Извођача радова накнаду целокупне штете која је настала због повреде оквирног споразума, без обзира на то што Извођач радова није знао за посебне околности због којих су оне настале.

ОСИГУРАЊЕ

Члан __.
Извођач радова ће, пре почетка реализације Оквирног споразума/појединачног уговора/наруџбенице, обезбедити следећа осигурања:
· Осигурање предмета испоруке (опреме) или дела испоруке у транспорту-превозу (Cargo Insurance) у пуној вредности предмета испоруке (опреме) од момента утовара у фабрици до истовара предмета испоруке или дела испоруке на месту пријема. Осигурање предмета испоруке треба да покрива све губитке или оштећењакоја могу настати у транзиту (превозу) од места утовара до места истовара испоруке, односно места извођења радова; НАПОМЕНА: Ова врста осигурања као посебан захтев Наручиоца има смисла уколико је евентуално Оквирним споразумом предвиђено да ЈП ЕПС носи ризик пре почетка транспорта опреме (ако је опрему купио или авансирао пре почетка транспорта до места уградње, те је постао власник исте); 

· Осигурање радова на изградњи/монтажи од свих ризика (All Risks Insurance), на целокупну (пуну) уговорену вредност радова за физичке губитке и оштећења који настану од момента почетка извођења уговорених радова до издавања сертификата о добром извршењу посла, односно пре коначне примопредаје, укључујући и осигурање у гарантном року.

· Осигурање одговорности за штете причињене трећим лицима које покрива накнаде за телесне повреде или смрт физичких лица и физичке губитке или оштећења имовине која могу настати услед обављања уговорених радова, а који се изводе од стране Извођача радова, подизвођача или Наручиоца према Оквирном споразумом, укључујући и осигурање њихове међусобне (унакрсне) одговорности. Ово осигурање мора бити обезбеђено пре него Извођач радова започне било какав посао на месту извођења радова. 
НАПОМЕНА: Потребно је дефинисати суму осигурања, али је изузетно тешко унапред кроз модел дефинисати, јер она зависи од предмета појединачног уговора, вредности истог и др.

· Осигурање професионалне одговорности за штете проузроковане трећим лицима услед грешака и пропуста насталих у обављању послова израде и контроле техничке документације, извођења радова, стручног надзора и техничког прегледа.
НАПОМЕНА: Потребно је дефинисати суму осигурања, али је изузетно тешко унапред кроз модел дефинисати, јер она зависи од предмета појединачног уговора, вредности истог и др.

· Осигурање особља (радника) од последица несрећног случаја (незгоде), које ангажује Извођач радова за реализацију Оквирног споразума (Accident insurance);

· Осигурање аутоодговорности (Automobile Liability Insurance) за сва возила која Извођач радова користи за реализацију Оквирног споразума, у складу са захтевима закона Републике Србије који регулише обавезна осигурања у саобраћају. НАПОМЕНА: Наведена одредба је можда и сувишна јер се подразумева да се возила не могу користити уколико претходно нису осигурана. 

Наручилац, Извођач радова, подизвођачи и остали ће бити именовани као коосигураници (додатни осигураници) у полисама осигурања радова на изградњи/монтажи од свих ризика, укључујући и осигурање од одговорности за штете причињене трећим лицима и осигурање од професионалне одговорности.

Извођач радова је обавезни да Наручиоцу достави на сагласност све полисе осигурања које је дужан да обезбеде према Оквирном споразуму и без сагласности Наручиоца не могу се вршити измене у условима осигурања током важења Оквирног споразума.

РАСКИД ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
Осим обавезног раскида Оквирног споразума из члана 163. Закона, свака Страна у споразуму може једнострано раскинути овај Оквирни споразум, у случају да друга Страна у споразуму не испуни своју обавезу ни у остављеном примереном накнадном року, достављањем писане изјаве о раскиду другој Страни у споразуму.

Наручилац може једнострано раскинути овај Оквирни споразум пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Извођача радова, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Оквирног споразума у ком случају Извођач радова нема право на накнаду штете.

ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
Стране у споразуму су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог Оквирног споразума изврше у писаној форми – закључивањем анекса.

Наручилац може током трајања Оквирног споразума у складу са одредбама чл. 156–161. Закона да измени Уговор без спровођења поступка јавне набавке.

У случају измене Оквирног споразума Наручилац је дужан да обавештење о измени Оквирног споразума објави на Порталу јавних набавки у року од 10 (десет) дана од дана измене.

Наручилац може да дозволи промену цене или других битних елемената Оквирног споразума из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих прописа, мере државних органа, промењене околности у смислу одговарајућих одредби Законa о облигационим односима, _____________________.

Променом цене се не сматра усклађивање цене са унапред јасно дефинисаним параметрима у Оквирном споразуму.

ЗАКЉУЧИВАЊЕ, СТУПАЊЕ НА СНАГУ И ВАЖЕЊЕ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
[bookmark: _Hlk200706982]Оквирни споразум се сматра закљученим након потписивања од стране законских заступника Страна у споразуму, а ступа на снагу када Извођач радова испуни одложни услов и достави у уговореном року средство финансијског обезбеђења за испуњење уговорне обавезе.

Оквирни споразум се закључује до утрошка износа из члана 2. Оквирног споразума а најкасније на период од ________  године од дана ступања на снагу.

Оквирни споразум престаје да важи истеком рока од _____ године од дана ступања на снагу, без обзира на висину преосталих средстава.

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА
Члан 

Сви неспоразуми који настану из овог Оквирног споразума и поводом њега, Стране у споразуму ће решити споразумно, а уколико у томе не успеју Стране у споразуму су сагласне да сваки спор настао из овог Оквирног споразума буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду/Сталне арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника (Напомена: коначан текст у Оквирном споразуму зависи од тога да ли је домаћи или страни Извођач радова).

У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском језику. (Напомена: овај став се дефинише у случају када је претходним ставом дефинисана надлежност Арбитраже)





ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан
Извођач радова је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 5 (пет) дана од дана настанка промене у било којем од података у вези са испуњеношћу услова из Оквирног споразума, о насталој промени писмено обавести Наручиоца и да је документује на прописан начин.
Стране у споразуму су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог Оквирног споразума.

Члан 
Уколико у току трајања обавеза из овог Оквирног споразума дође до статусних промена код Страна у споразуму, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.

Након закључења и ступања на правну снагу овог Оквирног споразума, Наручилац може да дозволи, а Извођач радова је обавезан да прихвати промену Страна у споразуму због статусних промена код Наручиоца, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 
Ниједна Страна у споразуму нема право да неку од својих права и обавеза из овог Оквирног споразума уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Стране у споразуму.

Члан 
Неважење било које одредбе овог Оквирног споразума неће имати утицаја на важење осталих одредби Оквирног споразума, уколико битно не утиче на реализацију овог Оквирног споразума.

Члан 
На односе Страна у споразуму, који нису уређени овим Оквирним споразумом, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО, Посебне узансе о грађењу и одредбе других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије – примењивих с обзиром на предмет овог Оквирног споразума.

Члан 
Саставни део овог Оквирног споразума су прилози, како следи:
· Конкурсна документација (на Порталу јавних набавки под шифром);
· Понуда број __________ од _______ године;
· Образац структуре цене;
· Техничка спецификација;
· Средства финансијског обезбеђења;
· Прилог о безбедности здравља на раду;
· Уговор о чувању пословне тајне и поверљивих инфромација;
· Споразум о заједничком наступању број ___ од _______године.

Члан .
Оквирни споразум је сачињен у 4 (четири) истоветних примерка, од којих свака Страна у споразуму задржава по 2 (два) примерка.
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